DOKUMENTACIJA ZA DOBIJANJE ŠPANSKE VIZE

1. Popunjen formular na engleskom jeziku (original + fotokopija)
2. 1 fotografija pasoškog formata skorijeg datuma – zalepiti na formular (u slucaju da su na pasošu i maloletna deca koja putuju sa podnosiocem zahteva, potrebno je podneti i po jednu fotografiju za svako maloletno dete koje putuje)
3. Pasoš podnosioca (original + jedna fotokopija prve dve stranice), sa važnošcu još najmanje 1 dan posle dana završetka planiranog boravka u Španiji. Ukoliko je pasoš nedavno izdat, potrebno je podneti i prethodni.
4. Potvrda o podignutim devizama – (500 €)
5. Licna karta (original + fotokopija). Stranke koje nisu državljani SCG treba da podnesu prijavu o stalnom boravku (original + fotokopija). 

OSOBE U RADNOM ODNOSU KOD TRECEG LICA (ZAPOSLENI): 
- Potvrda o zaposlenju na memorandumu firme – datum zasnivanja radnog odnosa i dužina radnog staža, radno mesto, mesecna primanja u zadnjih šest meseci i broj slobodnih dana na koje zaposleni ima pravo. Treba da bude jasno navedena adresa i broj telefona poslodavca, kao i ime, prezime i zvanje osobe koja je potpisuje (ni kom slucaju ne može biti sam podnosilac zahteva) – prevedeno na engleski
- Radna knjižica (original + fotokopija)
- Potvrdu iz fonda za penzijsko-invalidsko osiguranje ( Nemanjina ulica)
- U slucaju da podnosilac zahteva poseduje racun u banci, treba da priloži izvod o stanju na racunu u poslednja tri meseca (ukoliko ne podnese, smatrace se da ne poseduje racun u banci)
- Uverenje da stranka poseduje ili iznajmljuje stan (fotokopija) – prevedeno na engleski 
VLASNICI RADNJI:
- Rešenje o registraciji firme sa opisom delatnosti koju obavlja (original + fotokopija) – prevedeno na engleski
- Poslednja potvrda o placenom porezu – prevedeno na engleski
- Potvrda iz Privredne komore Srbije
- Izvod o stanju na racunu u banci firme (poslednja 2–3 izvoda)
- U slucaju da podnosilac zahteva poseduje racun u banci, treba da priloži izvod o stanju na racunu u poslednja tri meseca (ukoliko ne podnese, smatrace se da ne poseduje racun u banci)
- Uverenje da stranka poseduje ili iznajmljuje stan (fotokopija) – prevedeno na engleski 
POLJOPRIVREDNICI:
- Overena potvrda o obavljanju samostalne poljoprivredne delatnosti, u kojoj treba da bude naznacena vrsta poljloprivredne delatnosti koju obavlja podnosilac zahteva (katastarski izvod) – prevedeno na engleski
- Poslednja potvrda o placenom porezu – prevedeno na engleski
- Izvod o stanju na racunu u banci firme tokom poslednja tri meseca
- U slucaju da podnosilac zahteva poseduje racun u banci, treba da priloži izvod o stanju na racunu u zadnja tri meseca (ukoliko ne podnese, smatrace se da ne poseduje racun u banci)
- Uverenje da stranka poseduje ili iznajmljuje stan (fotokopija) – prevedeno na engleski

PENZIONERI:
- Poslednji cek od penzije (original + fotokopija)
- U slucaju da podnosilac zahteva poseduje racun u banci, treba da priloži izvod o stanju na racunu u poslednja tri meseca (ukoliko ne podnese , smatrace se da ne poseduje racun u banci)
- Uverenje da stranka poseduje ili iznajmljuje stan (fotokopija) – prevedeno na engleski 
STUDENTI, UCENICI, MALOLETNE OSOBE:
- Indeks (original + fotokopija – strane sa slikom i podacima, strana sa poslednjim overenim semestrom i strana sa poslednjim položenim ispitom)
- Potvrda o redovnom ili vanrednom studiranju, potvrda od srednje ili osnovne škole u kojem je navedena godina ili razred koji pohada podnosilac zahteva – prevedeno na engleski
- Izjava roditelja ili staratelja da izdržavaju podnosioca zahteva i da ce finansirati troškove putovanja i njihove kopije licnih karata – prevedeno na engleski 
DOKUMENTACIJA KOJU STUDENTI I UCENICI MORAJU DOSTAVITI OD OBA RODITELJA: 

Ukoliko su roditeji u random odnosu: 
- Potvrda o zaposlenju na memorandumu firme – na kom radnom mestu je zaposlen, koliko dugo i koja su mu mesecna primanja u zadnjih šest meseci – prevedeno na engleski 
- Fotokopija radne knjižice (sve ispisane strane) 
- Fotokopija M1 i M2 obrasca
- Potvrdu iz fonda za penzijsko-invalidsko osiguranje (Nemanjina ulica)

Ukoliko su roditeji vlasnici firme: 
- Kopija rešenja o registracije firme – prevedeno na engleski- Poslednja potvrda o placenom porezu – prevedeno na engleski 
- Stanje na racunu firme (poslednja 2–3 izvoda) 

Ukoliko su roditelji penzioneri: 
- Fotokopija rešenja o penzionisanju – prevedeno na engleski 
- Fotokopija zadnjeg ceka od penzije 

Ukoliko su roditelji razvedeni: 
- Fotokopija rešenja o razvodu i potvrda o starateljstvu – prevedeno na engleski 

Ukoliko su roditelji advokati: 
- Rešenje upisa u advokatsku komoru – prevedeno na engleski 
- JMBG advokata 

Ukoliko je roditelj preminuo: 
- Fotokopija umrlice 

MALOLETNE OSOBE:
- Maloletne osobe koje ne putuju u pratnji roditelja ili staratelja, potrebno je odobrenje istih (obrazac se dobija u Ambasadi)

Odeljenje za vize španske ambasade može se doci samo uz prethodno zakazan termin.

Služba za zakazivanje radi svakog radnog dana od 7:00 do 15:00 casova, broj telefona je 0903 / 125.125 , cena je 21.5 din./min. Prosecni poziv traje 3-4 minuta. 
U normalnim okolnostima može se dobiti termin u narednih nekoliko dana, a predvideni su i prioriteti u zavisnosti od traženog tipa vize. U periodima kada se broj zahteva poveca, može se cekati i duže na slobodan termin.

Kompletna dokumentacija koja se podnosi treba da bude prevedena na engleski, španski ili francuski jezik. Nije neophodno da dokumenta prevodi sudski tumac, ali ukoliko se primeti da prevod ne odgovara originalu u nekim bitnim tackama, ambasada ce zahtev odbiti.

Nece se uzimati u razmatranje nepotpuna dokumentacija. U slucaju da zahtev bude odbijen iz ovog razloga, potrebno je zatražiti novi termin za predaju.

Rok za obradu individualnih zahteva za vizu (osim za stalni boravak i za posebne posete) je sedam dana od dana uzimanja zahteva u postupak.

Predaja kompletne dokumentacije ne znaci automatsko dobijanje vize.

Ambasada zadržava pravo da zatraži dodatnu dokumentaciju.

Konzulat zahteva licno prisustvo.

Troškovi razmatranja zahteva se placaju prilikom podnošenja dokumenata . Placanje je iskljucivo u dinarima. OVE TROŠKOVE AMBASADA NE VRACA U SLUCAJU ODBIJANJA VIZE. Podnosilac dobija priznanicu koja se daje na uvid prilikom podizanja pasoša .

TURISTICKA AGENCIJA NE SNOSI NIKAKVU ODGOVORNOST U SLUCAJU ODBIJANJA VIZE I IMA PRAVO POTRAŽIVANJA SVOJIH TROŠKOVA VEZANIH ZA VIZIRANJE PASOŠA.
